
正 誤 表 
 

このたび、弊社刊『英語解剖図鑑』（第１刷）の記述につき、誤りがありました。 お詫びとともに 

訂正させていただきます。 

 

ページ 誤 正 

p.7（左の段・上から 6行目、および、その下
にある図版中表記） 肌色 橙色 

p.9（目次の下から 5行目） hyper- hypo- 

p.9（目次の下から 4行目） 
p.42（タイトル下のサブタイトル） プロフェショナル プロフェッショナル 

p.11（目次の下から 3行目） 
p.130（タイトル） onamato- onomato- 

p.13（目次一番下の行） 134 216 

p.15（目次の上から 12行目） 「」 「×」 
（※「バツ」の形のマークが入る） 

p.143（下から 1行目） 接頭辞 接尾辞 

p.314（索引一番右の列・下から 11行目） phisical physical 

p.314（索引一番右の列・下から 10行目） phisics physics 

以上 


